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Uschovejte si prosím návod k použití.
V případě předání vysavače další osobě předejte také 
návod k použití.

Tento spotřebič je určen k domácímu nebo  
podobnému, neprůmyslovému použití. Takové použití 
zahrnuje např. použití jak v prostorech pro  
zaměstnance obchodů a kanceláří, v zemědělských  
a jiných provozech, tak pro hosty v penzionech,  
malých hotelech a podobných ubytovacích zařízeních.
Tento spotřebič je určen k použití do nejvyšší  
povolené nadmořské výšky 2000 m. 
Vysavač používejte výhradně dle pokynů v tomto  
návodu k použití.

 

 Vysávání lidí nebo zvířat.
 Vysávání:

− Zdraví poškozujících, ostrých, horkých nebo 
   rozžhavených látek.
− Vlhkých nebo kapalných látek.
− Snadno vznětlivých nebo výbušných látek a plynů. 
− Popela, sazí z kamen a centrálních topných systémů. 
− Tonerového prachu z tiskáren a kopírek.

Naše originální náhradní díly, naše originální  
příslušenství a zvláštní příslušenství a rovněž naše  
sáčky do vysavače jsou přizpůsobeny vlastnostem  
a požadavkům našich vysavačů. Doporučujeme Vám  
používat výhradně naše originální náhradní díly, naše 
originální příslušenství a naše originální sáčky do  
vysavače. Tím zajistíte dlouhou životnost a trvale  
vysoký čisticí výkon Vašeho vysavače.

!  
Použití náhradních dílů, příslušenství/zvláštního 
příslušenství jiných rozměrů a nižší kvality může  
vést k poškození Vašeho vysavače, na které se  
nevztahuje naše záruka, pokud bylo poškození  
způsobeno použitím právě takových výrobků.

 
Tento vysavač odpovídá  
platným technickým  
a případným bezpečnostním 
předpisům.
 Spotřebič smí používat

děti starší 8 let. Osoby se
sníženými psychickými,
smyslovými  nebo duševními
schopnostmi nebo osoby
s nedostatečnými zkušenostmi
nebo vědomostmi smí spotřebič
používat pouze pod dohledem,
nebo pokud byly poučeny
o bezpečném používání
spotřebiče a porozuměly 
případným nebezpečím   
spojeným s jeho používáním.

 Děti si se spotřebičem nesmí
hrát.

 Čištění a uživatelskou údržbu
nesmí provádět děti, které
nejsou pod dohledem.

 Odstraňte z dosahu malých
dětí igelitové tašky a fólie
a zlikvidujte je.
=> Hrozí nebezpečí zadušení!
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Všeobecné pokyny

 Prachový sáček
Doporučujeme Vám používat výhradně naše 
originální prachové sáčky.
U Vašeho spotřebiče se jedná o vysoce účinný 
vysavač, který při používání kvalitních prachových 
sáčků dosahuje velice dobrých výsledků čištění. 
Pouze použití kvalitních prachových sáčků, jako 
zvláště originálních prachových sáčků Bosch 
zajišťuje možnost dosažení hodnot energetické 
třídy, zachycení prachu a kapacity zadržování 
prachu stanovených energetickým štítkem EU. 
Při použití prachových sáčků nižší kvality (např. 
papírových sáčků) mohou navíc být nepříznivě 
ovlivněny životnost a výkon Vašeho spotřebiče. 
V konečném důsledku může používání rozměrově 
nepřesných nebo kvalitativně méně hodnotných 
prachových sáčků vést ke škodám na Vašem 
vysavači. Takové škody nejsou pokryty naší 
zárukou. Více informací získáte na 
www.bosch-home.com/cz.

 Příslušenství
Vzhled příslušenství (hubice, sací trubka atd.) se
může při stejném způsobu fungování lišit od
vyobrazení v tomto návodu k použití.

Symboly
Pro vysávání polstrovaného nábytku, 
polštářů a záclon.

Pro vysávání koberců a kobercových 
podlah.  
Pro vysávání hladkých a tvrdých podlah.  

Upozornění k energetickému štítku
U tohoto vysavače se jedná o univerzální vysavač. Pro 
dosažení deklarované energetické efektivity a třídy 
čištění na koberci používejte přepínatelnou univerzální 
hubici.  
Pro dosažení deklarované energetické efektivity a třídy  
čištění na tvrdých podlahách se spárami a rýhami 
používejte prosím přiloženou hubici na tvrdé podlahy.  
Výpočty jsou založeny na nařízení Komise 
v přenesené působnosti  (EU) Nr. 665/2013  ze 
3. května 2013 doplňující směrnici 2010/30/EU.
Všechny postupy, které nejsou přesněji popsány 
v tomto návodu, byly provedeny na základě DIN EN 
60312- 1:2014.
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Gratulujeme Vám k zakoupení vysavače 
BGL/ BGB45 značky Bosch.
Tento návod k použití popisuje různé modely vysavačů 
série BGL/ BGB45, což znamená, že některé popisované 
prvky a funkce zařízení se nemusí na Váš model 
vztahovat.
Abyste dosáhli nejlepšího možného výsledku při 
vysávání, používejte originální příslušenství značky 
Bosch, které bylo vytvořeno speciálně pro Váš vysavač.

Váš vysavač

1    Podlahová hubice*

2    Podlahová hubice se zajišťovací objímkou*

3    Hubice na zvířecí chlupy*

4    Hubice na hladké podlahy*

5    Teleskopická trubice s posuvným spínačem*

6    Teleskopická trubice s nastavitelnou manžetou

7    Teleskopická trubice s nastavitelnou manžetou 

      a zajišťovacím kroužkem* 

8    Rukojeť

9    Sací hadice

10  Držák na univerzální hubici*

11  Univerzální hubice*

12  Kryt

13  Vyfukovací filtr*

14  Elektronický otočný přepínač

15   Ukazatel stavu sáčku

16   Vypínač

17  Parkovací pomůcka

18  Síťový kabel

19  Pomůcka k odstavení (na spodní části spotřebiče)

20  Ochranný filtr motoru*

21  Sáček na prach

* v závislosti na modelu

Náhradní díly a zvláštní příslušenství

A Balíček náhradních filtrů 
Aby Váš vysavač byl co nejúčinnější, doporučujeme 
Vám do něj používat náhradní sáčky PowerProtect 
(00575069).
Obsah:

- 4 sáčky na prach s upevňovací pomůckou
- 1 hygienický mikrofiltr

B Hubice na hladké podlahy BBZ123HD
K vysávání hladkých podlah (parkety, dlažba, 
laminátová podlaha atd.)

C Podlahová hubice BBZ082BD
Nastavitelná podlahová hubice vhodná k vysávání 
koberců a hladkých podlah.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Před prvním použitím Vašeho spotřebiče
Obrázek    

Zatlačte rukojeť do sací hadice, dokud se nezacvakne.

Nastavení

Obrázek    
a) Zatlačte adaptér sací hadice do otvoru vysavače, 

dokud se nezacvakne.
b)Pro odstranění sací hadice stiskněte odjišťovací 

tlačítko a hadici vysuňte.

Obrázek    
a) Připojte rukojeť k teleskopické trubici.
b) Rukojeť zasuňte do hrdla teleskopické trubice, dokud 

se nezacvakne. K uvolnění spojení stiskněte 
zajišťovací objímku a teleskopickou trubici vysuňte.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.

6*

5*

4*

3*

2

1*
Figure 

Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled
surfaces.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.

6*

5*

4*

3*

2

1*

Obrázek 
Přívodní kabel uchopte za zástrčku, vytáhněte na 
požadovanou délku a zasuňte síťovou zástrčku.

Obrázek 
Otočením vypínače ve směru šipky vysavač zapněte.

Vysávání

Obrázek 
Požadovanou sací sílu můžete zvolit pomocí otočného 
přepínače.

�  Nejnižší  
sací síla:
Pro vysávání choulostivých materiálů, např. záclon.

�  Nízká 
sací síla:
K dennímu vysávání lehce znečištěných hladkých podlah.

�  Střední  
sací síla:
K vysávání odolných podlahových krytin, hladkých 
podlah a silně znečištěných podlah.

�  Vysoká 
sací síla:
K vysávání silně znečištěných podlah.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.

6*

5*

4*

3*

2

1*

Figure 
Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled
surfaces.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.
Obrázek Vysávání s přídavným příslušenstvím

Sací trubku podle potřeby nasaďte na sací hubici nebo 
rukojeť:

a) Štěrbinová hubice k vysávání štěrbin a rohů atd.
b) Hubice na čalounění k vysávání čalouněného nábytku,

 záclon atd.

11*
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Obrázek 
Hubice na zvířecí chlupy

�  Podlahová hubice k snadnému a pečlivému vysávání  
zvířecích chlupů. 

� Teleskopickou trubici zasuňte přímo do hrdla hubice na 
zvířecí chlupy, dokud se nezacvakne.
K uvolnění spojení stiskněte zajišťovací objímku 
a teleskopickou trubici vysuňte.

� Nástavec jednoduše vyčistíte tím, že jej vysajete 
pomocí sací hubice/teleskopické trubice.

Obrázek 
Hubice na hladké podlahy

�  Pro vysávání hladkých podlah 
(dlaždice, parkety atd.) 

�  Připojte podlahovou hubici k teleskopické trubici.

Obrázek 
Jakmile vysavač vypnete a pokud si přejete na 
krátkou chvíli spotřebič odložit, můžete použít 
parkovací pomůcku na zadní straně vysavače.
Učiníte tak, pokud zasunete západku na podlahové 
hubici do drážky na zadní straně vysavače.

Po práci

Obrázek 
�  Vysavač odpojte ze zásuvky.
�  Krátce zatáhněte za síťový kabel a pusťte jej. Kabel

se automaticky navine.

Figure 
To store or transport the vacuum cleaner, use the storage
aid on the underside of the vacuum cleaner.
Stand the vacuum cleaner up on its end. Slide the catch
on the floor tool into the groove on the underside of the
vacuum cleaner.

Changing the dust bag and filters

Replacing the dust bag

Figure 
If the dust bag change indicator lights up brightly and 
evenly when the floor tool is lifted from the carpet and 
the highest suction power is selected, the dust bag must 
be changed, even though it may not yet be full. In this 
case it is essential to change the dust bag due to the 
type of material it contains.
First check that the nozzle, suction pipe and flexible hose
are not blocked, as this would also lead to the dust bag
change indicator being triggered.

Figure 
Open the lid by moving the locking lever in the direction
of the arrow.

18

17

16

15

14

13*

12*

Figure 
a) Seal the dust bag by pulling the sealing strip and then

remove it. 
b) Insert a new dust bag into the holder and close the dust

bag compartment lid.

!Caution: the lid will only close when the dust bag is
inserted.

Cleaning the motor protection filter

The motor protection filter should be cleaned regularly by
knocking out the dirt and rinsing.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Pull out the motor protection filter in the direction of the

arrow.
� Clean the motor protection filter by tapping it.
� If it is very dirty, the motor protection filter should be

rinsed.
The filter must then be left to dry for at least 24 hours.

� After cleaning, slide the motor protection filter into the
vacuum cleaner and close the dust bag compartment lid.

Cleaning the foam filter

If your appliance is fitted with a filter frame and foam
filter, the foam filter should be cleaned at regular
intervals by tapping out the dust or rinsing the filter.

Figure 
Open the dust bag compartment lid (see Fig. 18).
Pull out the filter frame and foam filter in the
direction of the arrow.
Remove the foam filter from the filter frame and
clean it by tapping out the dust.
If the foam filter is very dirty, it should be rinsed.
After rinsing it, allow the foam filter to dry for at
least 24 hours.
After cleaning, place the foam filter back in the filter
frame, insert the filter frame with foam filter in the
appliance and close the dust bag compartment lid.

!Caution: The vacuum cleaner must not be operated
without the motor protection filter.

21*

20*
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.
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Figure 
Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled

     Nastavení podlahového kartáče:
a) Vysávání koberců

a kobercových podlah =>
b)Vysávání
    hladkých podlah =>

Varování!
Podlahové hubice podléhají v závislosti na vlastnostech 
hladké podlahy (např. drsná, rustikální dlažba) určitému 
opotřebení. Proto byste měli spodní část hubice 
v pravidelných intervalech kontrolovat. Opotřebované, 
ostré spodní části hubic mohou poškodit choulostivé 
podlahy, jako jsou parkety nebo linoleum. Výrobce 
neodpovídá za eventuelně vzniklé škody, které byly 
zapříčiněny opotřebením podlahových hubic.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Obrázek
a) Připojte podlahovou hubici k teleskopické trubici.
b) Teleskopickou trubici zasuňte přímo do hrdla 

hubice na podlahy, dokud se nezacvakne.
K uvolnění spojení stiskněte zajišťovací objímku 
a teleskopickou trubici vysuňte.

Obrázek 
Pro nastavení délky teleskopické trubice posuňte 
posuvnou manžetu/otočný přepínač ve směru šipky 
a nastavte ji na požadovanou délku.

Obrázek 
Připojte držák na příslušenství k univerzální hubici 
a zacvakněte jej do sací hubice/teleskopické trubice.

6*

5*

4*

3*

2

1*

Figure 
Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled
surfaces.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.
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c) Hubice na hladké podlahy*
-
 

se zacvakovacím nástavcem pro čištění rohů:
Pro jemné, ale efektivní vysávání hladkých podlah 
(dlaždice, parkety atd.)

- bez zacvakovacího nástavce pro čištění rohů:
Pro vysávání nečistot v mezerách a škvírách

 • Nástavec pro čištění rohů lze vyjmout stisknutím dvou 
západek ve směru šipek

Obrázek 



6 * v závislosti na modelu
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Figure 
Pet hair tool

� Floor tool for easy and thorough vacuuming of pet hair.
� Push the telescopic tube into the connecting piece of the

pet hair tool until it engages.
Press on the locking collar and pull out the telescopic
tube to disconnect.

� To clean, simply vacuum the tool using the suction
pipe/telescopic tube.

Figure 
Hard-floor brush

� For cleaning hard floor coverings 
(tiles, parquet flooring, etc.)

� Connect the floor tool and the telescopic tube together.

Figure 
Once you have switched off the vacuum cleaner, you can
use the parking aid on the back of the vacuum cleaner if
you wish to stop vacuuming for a short time.
To do this, slide the catch on the floor tool into the
groove on the back of the vacuum cleaner.

When the work is done

Figure 
� Unplug the vacuum cleaner. 
� Briefly pull the power cord and release. The cord rewinds

automatically.

Obrázek 
Pro úschovu či přepravu vysavače použijte pomůcku 
k odstavení na spodní části spotřebiče.
Postavte vysavač na její okraj. Zasuňte západku na 
podlahové hubici do drážky na spodní straně 
vysavače.

Výměna prachového sáčku a filtru

Výměna prachového sáčku

Obrázek 
Jestliže se jasně rozsvítí ukazatel pro výměnu sáčku 
na prach, jakmile podlahovou hubici sejmete 
z koberce při zvolené nejvyšší sací síle, sáček na 
prach je třeba vyměnit, i pokud není ještě zcela 
naplněn. V tomto případě je nezbytné vyměnit sáček 
na prach z důvodu druhu jeho obsahu.
Nejprve zkontrolujte, zda není ucpána některá 
hubice, trubice či sací hadice, jelikož i toto by mohlo 
mít za následek spuštění ukazatele pro výměnu 
sáčku na prach.

Obrázek 
Otevřete kryt posunutím uzamykací páčky ve směru 
šipky.

18

17

16

15

14

13*

12* Figure 
a) Seal the dust bag by pulling the sealing strip and then

remove it. 
b) Insert a new dust bag into the holder and close the dust

bag compartment lid.

!Caution: the lid will only close when the dust bag is
inserted.

Cleaning the motor protection filter

The motor protection filter should be cleaned regularly by
knocking out the dirt and rinsing.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Pull out the motor protection filter in the direction of the

arrow.
� Clean the motor protection filter by tapping it.
� If it is very dirty, the motor protection filter should be

rinsed.
The filter must then be left to dry for at least 24 hours.

� After cleaning, slide the motor protection filter into the
vacuum cleaner and close the dust bag compartment lid.

Cleaning the foam filter

If your appliance is fitted with a filter frame and foam
filter, the foam filter should be cleaned at regular
intervals by tapping out the dust or rinsing the filter.

Figure 
Open the dust bag compartment lid (see Fig. 18).
Pull out the filter frame and foam filter in the
direction of the arrow.
Remove the foam filter from the filter frame and
clean it by tapping out the dust.
If the foam filter is very dirty, it should be rinsed.
After rinsing it, allow the foam filter to dry for at
least 24 hours.
After cleaning, place the foam filter back in the filter
frame, insert the filter frame with foam filter in the
appliance and close the dust bag compartment lid.

!Caution: The vacuum cleaner must not be operated
without the motor protection filter.

21*
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Figure 
Pet hair tool

� Floor tool for easy and thorough vacuuming of pet hair.
� Push the telescopic tube into the connecting piece of the

pet hair tool until it engages.
Press on the locking collar and pull out the telescopic
tube to disconnect.

� To clean, simply vacuum the tool using the suction
pipe/telescopic tube.

Figure 
Hard-floor brush

� For cleaning hard floor coverings 
(tiles, parquet flooring, etc.)

� Connect the floor tool and the telescopic tube together.

Figure 
Once you have switched off the vacuum cleaner, you can
use the parking aid on the back of the vacuum cleaner if
you wish to stop vacuuming for a short time.
To do this, slide the catch on the floor tool into the
groove on the back of the vacuum cleaner.

When the work is done

Figure 
� Unplug the vacuum cleaner. 
� Briefly pull the power cord and release. The cord rewinds

automatically.

Figure 
To store or transport the vacuum cleaner, use the storage
aid on the underside of the vacuum cleaner.
Stand the vacuum cleaner up on its end. Slide the catch
on the floor tool into the groove on the underside of the
vacuum cleaner.

Changing the dust bag and filters

Replacing the dust bag

Figure 
If the dust bag change indicator lights up brightly and 
evenly when the floor tool is lifted from the carpet and 
the highest suction power is selected, the dust bag must 
be changed, even though it may not yet be full. In this 
case it is essential to change the dust bag due to the 
type of material it contains.
First check that the nozzle, suction pipe and flexible hose
are not blocked, as this would also lead to the dust bag
change indicator being triggered.

Figure 
Open the lid by moving the locking lever in the direction
of the arrow.

18

17

16

15

14

13*

12* Obrázek 
a) Sáček na prach uzavřete zatáhnutím těsnícího 

proužku a poté jej vyjměte.
b) Vložte do držáku nový sáček na prach a zavřete kryt 

prachové nádoby.

!Varování: Kryt lze zavřít pouze, je-li v nádobě 
vložený sáček na prach.

Čištění ochranného filtru motoru

Ochranný filtr motoru by měl být vyčištěn 
v pravidelných intervalech vyklepáním a vypláchnutím.

Obrázek 
�  Otevřete kryt prachové nádoby (viz obrázek 18).
�  Vyjměte ochranný filtr motoru ve směru šipky.
�  Ochranný filtr motoru vyčistěte vyklepáním.
� Při silném znečištění byste měli ochranný filtr motoru 

vypláchnout.
Filtr musí po vypláchnutí vyschnout minimálně po 
dobu 24 hodin.

� Po vyčištění vsuňte ochranný filtr motoru zpět do 
vysavače a zavřete kryt prachové nádoby.

Čištění filtrační pěny

Jestliže Váš spotřebič disponuje filtračním rámem 
a filtrační pěnou, filtrační pěnu byste měli pravidelně 
čistit vyklepáním nečistot či vypláchnutím.

Figure 
Open the dust bag compartment lid (see Fig. 18).
Pull out the filter frame and foam filter in the
direction of the arrow.
Remove the foam filter from the filter frame and
clean it by tapping out the dust.
If the foam filter is very dirty, it should be rinsed.
After rinsing it, allow the foam filter to dry for at
least 24 hours.
After cleaning, place the foam filter back in the filter
frame, insert the filter frame with foam filter in the
appliance and close the dust bag compartment lid.

!Caution: The vacuum cleaner must not be operated
without the motor protection filter.

21*

20*

19

Innenteil 9000 955 842 A  10.07.2014  7:02 Uhr  Seite 43

43

en

Figure 
Pet hair tool

� Floor tool for easy and thorough vacuuming of pet hair.
� Push the telescopic tube into the connecting piece of the

pet hair tool until it engages.
Press on the locking collar and pull out the telescopic
tube to disconnect.

� To clean, simply vacuum the tool using the suction
pipe/telescopic tube.

Figure 
Hard-floor brush

� For cleaning hard floor coverings 
(tiles, parquet flooring, etc.)

� Connect the floor tool and the telescopic tube together.

Figure 
Once you have switched off the vacuum cleaner, you can
use the parking aid on the back of the vacuum cleaner if
you wish to stop vacuuming for a short time.
To do this, slide the catch on the floor tool into the
groove on the back of the vacuum cleaner.

When the work is done

Figure 
� Unplug the vacuum cleaner. 
� Briefly pull the power cord and release. The cord rewinds

automatically.

Figure 
To store or transport the vacuum cleaner, use the storage
aid on the underside of the vacuum cleaner.
Stand the vacuum cleaner up on its end. Slide the catch
on the floor tool into the groove on the underside of the
vacuum cleaner.

Changing the dust bag and filters

Replacing the dust bag

Figure 
If the dust bag change indicator lights up brightly and 
evenly when the floor tool is lifted from the carpet and 
the highest suction power is selected, the dust bag must 
be changed, even though it may not yet be full. In this 
case it is essential to change the dust bag due to the 
type of material it contains.
First check that the nozzle, suction pipe and flexible hose
are not blocked, as this would also lead to the dust bag
change indicator being triggered.

Figure 
Open the lid by moving the locking lever in the direction
of the arrow.

18

17

16

15

14

13*

12* Figure 
a) Seal the dust bag by pulling the sealing strip and then

remove it. 
b) Insert a new dust bag into the holder and close the dust

bag compartment lid.

!Caution: the lid will only close when the dust bag is
inserted.

Cleaning the motor protection filter

The motor protection filter should be cleaned regularly by
knocking out the dirt and rinsing.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Pull out the motor protection filter in the direction of the

arrow.
� Clean the motor protection filter by tapping it.
� If it is very dirty, the motor protection filter should be

rinsed.
The filter must then be left to dry for at least 24 hours.

� After cleaning, slide the motor protection filter into the
vacuum cleaner and close the dust bag compartment lid.

Cleaning the foam filter

If your appliance is fitted with a filter frame and foam
filter, the foam filter should be cleaned at regular
intervals by tapping out the dust or rinsing the filter.

Obrázek 
Otevřete kryt prachové nádoby (viz obrázek 18). 
Vyjměte filtrační rám a filtrační pěnu ve směru šipky.
Filtrační pěnu vyjměte z rámu filtru a vyklepejte z ní 
nečistoty.
Při silném znečištění byste měli filtrační pěnu 
vypláchnout. Filtrační pěna musí po vypláchnutí 
vyschnout minimálně po dobu 24 hodin.
Po vyčištění umístěte filtrační pěnu zpět do filtračního 
rámu, vložte filtrační rám s pěnou zpět do spotřebiče 
a zavřete kryt prachové nádoby.

!Varování: Vysavač se nesmí používat bez ochranného 
filtru motoru.

21*
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Výměna HEPA filtru (Ochranný filtr motoru)

Jestliže Váš spotřebič disponuje HEPA filtrem, tento 
filtr by měl být jednou za rok vyměněn.

Obrázek 
�  Otevřete kryt prachové nádoby.
� Otočte HEPA filtr ve směru šipek a vyjměte jej ze 

spotřebiče.

�  Vložte do držáku nový HEPA filtr a zavřete kryt    
    prachové nádoby.

Výměna vyfukovacího filtru
Jednou za rok je nutné vyměnit vyfukovací filtr Vašeho 
spotřebiče.

Výměna mikrofiltru

Obrázek 
�  Otevřete kryt prachové nádoby (viz obrázek 18).
�  Otevřete držák filtru posunutím uzamykací páčky ve  
    směru šipky.  
� Filtrační pěnu a mikrofiltr vyjměte z rámu filtru

Vložte do držáku nový mikrofiltr a filtrační pěnu.
� Vložte držák filtru zpět do vysavače a zacvakněte do 

pozice.

Výměna HEPA filtru
Nový HEPA filtr si můžete objednat prostřednictvím 
našeho zákaznického servisu, sdělíte-li prodejci 
následující číslo příslušenství: 574 020.

Obrázek 
�  Otevřete kryt prachové nádoby (viz obrázek 18).
� Uvolněte HEPA filtr posunutím uzamykací páčky ve 

směru šipky a vyjměte jej z vysavače (viz obrázek 23).
�  Vložte do držáku nový HEPA filtr a zacvakněte do  

 pozice.

Jestliže jste pomocí Vašeho spotřebiče vysávali 
jemné částečky prachu (jako například sádru či 
cement), vyčistěte ochranný filtr motoru vyklepáním 
a je-li to nutné, ochranný filtr motoru a vyfukovací 
filtr vyměňte.
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Péče

Před každým čištěním vypněte vysavač a vytáhněte 
síťovou zástrčku.
Vysavač a umělohmotné díly příslušenství mohou být 
ošetřeny běžným čisticím prostředkem na plasty.

!Nikdy nepoužívejte drhnoucí prostředky na sklo 
nebo univerzální čističe.
Vysavač nikdy neponořujte do vody.

V případě potřeby můžete prachovou nádobu vyčistit 
jiným vysavačem a jednoduše otřít suchým hadříkem 
nebo kartáčkem na prach.

Technické změny jsou vyhrazeny.

Replacing the HEPA filter (motor protection filter)

If your vacuum cleaner is equipped with a HEPA filter, this
should be replaced once a year.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid.
� Pull out the HEPA filter in the direction of the arrow and

remove it from the appliance.
� Insert the new HEPA filter and close the dust bag

compartment lid.
Replacing the exhaust filter

You must replace the exhaust filter in your vacuum cleaner
once a year.

Replacing the micro-hygiene filter

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Release the filter holder by pressing the locking tab in the

direction of the arrow
� Remove the foam filter and micro-hygiene filter.

Insert the new micro-hygiene filter and foam filter into the
filter holder.

� Insert the filter holder into the vacuum cleaner and clip
into place.

Replacing the HEPA filter
You can order a new filter from our after-sales service
using the following replacement part number: 574 020

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Release the HEPA filter by pressing the locking tab in the

direction of the arrow and remove it from the vacuum
cleaner (see Figure 23).

� Insert the new HEPA filter and clip into place.

If you have used the vacuum cleaner for fine dust parti-
cles (such as plaster or cement), clean the motor pro-
tection filter by tapping it and, if necessary, replace the
motor protection filter and the exhaust filter.

24*
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cz

Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou 
směrnicí 2012/19/EU, která se týká elektrických 
a elektronických spotřebičů (waste electrical and 
electronic equipment - WEEE). Směrnice udává rámec 
pro zpětný odběr a recyklaci v celé EU.
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Aktuální informace o servisu naleznete na internetových stránkách www.bosch-home.com/cz. 

Zákaznické poradenství
Tel.: +420 251 095 555

Email: bosch.spotrebice@bshg.com
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Gratulujeme vám ku kúpe vysávača BGL/BGB45 značky 
Bosch.
Tento návod na použitie popisuje rôzne modely 
vysávačov série BGL/BGB45, čo znamená, že niektoré 
popisované prvky a funkcie zariadenia sa nemusia 
na váš model vzťahovať.
Aby ste dosiahli najlepší možný výsledok pri vysávaní, 
používajte originálne príslušenstvo značky Bosch, ktoré 
bolo vytvorené špeciálne pre váš vysávač.

Váš vysávač

1    Podlahová hubica*
2    Podlahová hubica so zaisťovacou objímkou*
3    Hubica na zvieracie chlpy*
4    Hubica na hladké podlahy*
5    Teleskopická trubica s posuvným spínačom*
6    Teleskopická trubica s nastaviteľnou manžetou
7    Teleskopická trubica s nastaviteľnou manžetou 
      a zaisťovacím krúžkom*
    8    Rukoväť
9    Nasávacia hadica
10  Držiak na univerzálnu hubicu*
11  Univerzálna hubica*
12  Kryt
13  Vyfukovací filter*
14  Elektronický otočný prepínač
15  Ukazovateľ stavu vrecúška
16  Vypínač
17  Parkovacia pomôcka
18  Sieťový kábel
19  Pomôcka na odstavenie (na spodnej časti  
      spotrebiča)
20  Ochranný filter motora*
21  Vrecúško na prach

* v závislosti od modelu

Náhradné diely a zvláštne 
príslušenstvo

A Balíček náhradných filtrov 
Aby bol váš vysávač čo najúčinnejší, odporúčame 
vám doň používať náhradné vrecúška PowerProtect 
(00575069).
Obsah:

- 4 vrecúška na prach s upevňovacou    
  pomôckou

B Hubica na hladké podlahy BBZ123HD

Na vysávanie hladkých podláh (parkety, dlažba, 
laminátová podlaha atď.)

C Podlahová hubica BBZ082BD

Nastaviteľná podlahová hubica vhodná 
na vysávanie kobercov a hladkých podláh.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Pred prvým použitím vášho spotrebiča

Obrázok k 
Zatlačte rukoväť do nasávacej hadice, kým nezacvakne.

Nastavenie

Obrázok 
a)Zatlačte adaptér nasávacej hadice do otvoru 

vysávača, kým nezacvakne.
b) Pre odstránenie nasávacej hadice stlačte odisťovacie 

tlačidlo a hadicu vysuňte.

Obrázok 
a)Pripojte rukoväť k teleskopickej trubici.
b)Rukoväť zasuňte do hrdla teleskopickej trubice, kým 

nezacvakne. Na uvoľnenie spojenia stlačte 
zaisťovaciu objímku a teleskopickú trubicu vysuňte.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.
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Figure 
Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled
surfaces.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.
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Obrázok
Prívo ný         d     kábel uchopte za zástrčku, vytiahnite  
na požadovanú dĺžku a zasuňte sieťovú zástrčku.

Obrázok 
Otočením vypínača v smere šípky vysávač zapnite.

Vysávanie

Obrázok 
Požadovanú nasávaciu silu môžete zvoliť 
pomocou otočného prepínača.

� Najnižšia  
nasávacia sila:
Na vysávanie chúlostivých 
materiálov, ako napr. záclon.

� Nízka 
nasávacia sila:
Na denné vysávanie mierne znečistených hladkých 
podláh.

� Stredná
nasávacia sila:
Na vysávanie odolných podlahových krytín, 
hladkých
podláh a silne znečistených podláh.

�

 

Vysoká 
nasávacia sila:
Na vysávanie silne znečistených podláh.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.
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Figure 
Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled
surfaces.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.
Obrázok          Vysávanie s prídavným príslušenstvom 

a)
b)
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Obrázok 
Hubica na zvieracie chlpy

�  Podlahová hubica na ľahké a starostlivé vysávanie  
 zvieracích chlpov.

�  Teleskopickú trubicu zasuňte priamo do hrdla hubice 
na zvieracie chlpy, kým nezacvakne.
Na uvoľnenie spojenia stlačte zaisťovaciu objímku 
a teleskopickú trubicu vysuňte.

� Nadstavec jednoducho vyčistíte tým, že ho vysajete 
pomocou nasávacej hubice/teleskopickej trubice.

Obrázok 
Hubica na hladké podlahy

�  Na vysávanie hladkých podláh (dlaždice, parkety atď.) 
�  Pripojte podlahovú hubicu k teleskopickej trubici.

Obrázok 
Hneď ako vysávač vypnete a pokiaľ si prajete 
na krátku chvíľu spotrebič odložiť, môžete použiť 
parkovaciu pomôcku na zadnej strane vysávača. 
Urobíte tak, pokiaľ zasuniete západku na podlahovej 
hubici do drážky na zadnej strane vysávača.

Po práci

�  Vysávač odpojte zo zásuvky.
�  Krátko zatiahnite za sieťový kábel a pustite ho. 
    Kábel sa automaticky navinie.

Figure 
To store or transport the vacuum cleaner, use the storage
aid on the underside of the vacuum cleaner.
Stand the vacuum cleaner up on its end. Slide the catch
on the floor tool into the groove on the underside of the
vacuum cleaner.

Changing the dust bag and filters

Replacing the dust bag

Figure 
If the dust bag change indicator lights up brightly and 
evenly when the floor tool is lifted from the carpet and 
the highest suction power is selected, the dust bag must 
be changed, even though it may not yet be full. In this 
case it is essential to change the dust bag due to the 
type of material it contains.
First check that the nozzle, suction pipe and flexible hose
are not blocked, as this would also lead to the dust bag
change indicator being triggered.

Figure 
Open the lid by moving the locking lever in the direction
of the arrow.
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13*

12* Figure 
a) Seal the dust bag by pulling the sealing strip and then

remove it. 
b) Insert a new dust bag into the holder and close the dust

bag compartment lid.

!Caution: the lid will only close when the dust bag is
inserted.

Cleaning the motor protection filter

The motor protection filter should be cleaned regularly by
knocking out the dirt and rinsing.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Pull out the motor protection filter in the direction of the

arrow.
� Clean the motor protection filter by tapping it.
� If it is very dirty, the motor protection filter should be

rinsed.
The filter must then be left to dry for at least 24 hours.

� After cleaning, slide the motor protection filter into the
vacuum cleaner and close the dust bag compartment lid.

Cleaning the foam filter

If your appliance is fitted with a filter frame and foam
filter, the foam filter should be cleaned at regular
intervals by tapping out the dust or rinsing the filter.

Figure 
Open the dust bag compartment lid (see Fig. 18).
Pull out the filter frame and foam filter in the
direction of the arrow.
Remove the foam filter from the filter frame and
clean it by tapping out the dust.
If the foam filter is very dirty, it should be rinsed.
After rinsing it, allow the foam filter to dry for at
least 24 hours.
After cleaning, place the foam filter back in the filter
frame, insert the filter frame with foam filter in the
appliance and close the dust bag compartment lid.

!Caution: The vacuum cleaner must not be operated
without the motor protection filter.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Figure 
a) Connect the floor tool and the telescopic tube together.
b) Push the telescopic tube straight into the 

connecting piece of the floor tool until it 
engages.
To release the connection, squeeze the locking collar
and pull the telescopic tube out.

Figure 
To adjust the length of the telescopic tube, adjust the
adjusting sleeve/sliding switch in the direction of the
arrow and adjust the tube to the required length.

Figure 
Attach the accessories holder to the multi-purpose
nozzle and clip it onto the suction pipe/telescopic tube.
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Figure 
Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled

Obrázok

=>

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.
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Congratulations on your purchase of a Bosch BGL45
vacuum cleaner. 
This instruction manual describes various BGL45 models,
which means that some of the equipment features and
functions described may not be available on your model.
You should only use original Bosch accessories, which
have been specially developed for your vacuum cleaner to
achieve the best possible vacuuming results.

Fold out picture pages.

Before using for the first time

Figure 
Push the handle onto the flexible hose until it engages.

Setting up

Figure 
a) Push the flexible hose adapter into the opening on the

vacuum cleaner until it engages.
b To remove the flexible hose, press the release button and

pull the hose out.

Figure 
a) Connect the handle and the telescopic tube together.
b) Push the handle into the telescopic tube until it engages. 

To release the connection, squeeze the locking collar and
pull the telescopic tube out.

Obrázok
a) Pripojte podlahovú hubicu k teleskopickej trubici.
b)Teleskopickú trubicu zasuňte priamo do hrdla 

hubice na podlahy, kým nezacvakne.
Na uvoľnenie spojenia stlačte zaisťovaciu objímku 
a teleskopickú trubicu vysuňte.

Obrázok 

Obrázok 
Pripojte držiak na príslušenstvo k univerzálnej hubici
a zacvaknite ho do nasávacej hubice/teleskopickej 
trubice.
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Figure 
Take the mains plug, pull the mains cable to the required
length and insert the plug into a socket.

Figure 
Press the ON/OFF button in the direction of the arrow to
switch your vacuum cleaner on.

Vacuuming

Figure 
The required suction power can be selected infinitely
variably by adjusting the slide control.

� Lowest 
suction range: 
For vacuuming delicate fabrics, 
e.g. curtains.

� Low 
suction range: 
For daily vacuuming of lightly soiled floors.

� Medium 
suction range: 
For vacuuming durable floor coverings, hard floors and
for heavily soiled surfaces.

� High 
suction range: 
For vacuuming stubborn dirt and very heavily soiled
surfaces.

Figure 
Adjusting the floor tool:
a) For vacuuming rugs 

and carpets =>
b For vacuuming 

hard floors =>

Caution!
Floor tools are subject to a certain amount of wear,
depending on the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefore, you must check 
the underside of the floor tool at regular intervals.
Worn undersides of floor tools may have sharp edges
that can damage sensitive hard floors, such as parquet
or linoleum. The manufacturer does not accept any
responsibility for damage caused by worn floor tools.

Turbo brush
If your vacuum cleaner is equipped with a turbo brush,
please consult the accompanying instruction manual for
notes on its use and maintenance.

Figure Vacuuming with accessories
Attach the nozzles to the tube or handle as required:

a) Crevice nozzle for vacuuming crevices and corners, etc.
b) Upholstery nozzle for vacuuming upholstered furniture,

curtains, etc.

11*

10

9

8

7

Innenteil 9000 955 842 A  10.07.2014  7:02 Uhr  Seite 42

c)

• 

Nastavenie podlahovej kefy:
a) Vysávanie kobercov a kobercových 
    podláh 
b) Vysávanie hladkých podláh 

=>

Varovanie!
Podlahové hubice podliehajú v závislosti od vlastností 
hladkej podlahy (napr. drsná, rustikálna dlažba) 
určitému opotrebovaniu. Preto by ste mali spodnú 
časť hubice
v pravidelných intervaloch kontrolovať. 
Opotrebované, ostré spodné časti hubice môžu 
poškodiť chúlostivé podlahy, ako sú parkety alebo 
linoleum. Výrobca nezodpovedá za eventuálne 
vzniknuté škody, ktoré boli zapríčinené 
opotrebovaním podlahových hubíc.

Nasávaciu rúrku podľa potreby nasaďte na nasávaciu 
hubicu alebo rukoväť:
Štrbinová hubica na vysávanie štrbín a rohov atď.
Hubica na čalúnenie na vysávanie čalúneného 
nábytku, záclon atď.
Hubica na hladké podlahy*
- so zacvakovacím nadstavcom na čistenie rohov:
  Na jemné, ale efektívne vysávanie hladkých podláh   
  (dlaždice, parkety atď.)
- bez zacvakovacieho nadstavca na čistenie rohov: 
  Na vysávanie nečistôt v medzerách a štrbinách.
Nadstavec na čistenie rohov je možné vybrať 
stlačením dvoch západiek v smere šípok.

Obrázok 
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Figure 
Pet hair tool

� Floor tool for easy and thorough vacuuming of pet hair.
� Push the telescopic tube into the connecting piece of the

pet hair tool until it engages.
Press on the locking collar and pull out the telescopic
tube to disconnect.

� To clean, simply vacuum the tool using the suction
pipe/telescopic tube.

Figure 
Hard-floor brush

� For cleaning hard floor coverings 
(tiles, parquet flooring, etc.)

� Connect the floor tool and the telescopic tube together.

Figure 
Once you have switched off the vacuum cleaner, you can
use the parking aid on the back of the vacuum cleaner if
you wish to stop vacuuming for a short time.
To do this, slide the catch on the floor tool into the
groove on the back of the vacuum cleaner.

When the work is done

Figure 
� Unplug the vacuum cleaner. 
� Briefly pull the power cord and release. The cord rewinds

automatically.

O
Na úschovu či prepravu vysávača použite pomôcku 
na odstavenie na spodnej časti spotrebiča.
Postavte vysávač na jej okraj. Zasuňte západku 
na podlahovej hubici do drážky na spodnej strane 
vysávača.

Výmena prachového vrecúška a filtra

Výmena prachového vrecúška

Obrázok
Ak sa jasne rozsvieti ukazovateľ výmeny vrecúška 
na prach hneď, ako podlahovú hubicu zložíte 
z koberca pri zvolenej najvyššej nasávacej sile, 
vrecúško na prach je potrebné vymeniť, aj keď nie 
je ešte celkom naplnené. V tomto prípade je 
nevyhnutné vymeniť vrecúško na prach z dôvodu 
druhu jeho obsahu.
Najprv skontrolujte, či nie je upchatá niektorá 
hubica, trubica či nasávacia hadica, pretože aj toto 
by mohlo mať za následok spustenie ukazovateľa 
na výmenu vrecúška na prach. 

Obrázok 

Otvorte kryt posunutím uzamykacej páčky v smere 
šípky.
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brázok  16

15
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13*

12* Figure 
a) Seal the dust bag by pulling the sealing strip and then

remove it. 
b) Insert a new dust bag into the holder and close the dust

bag compartment lid.

!Caution: the lid will only close when the dust bag is
inserted.

Cleaning the motor protection filter

The motor protection filter should be cleaned regularly by
knocking out the dirt and rinsing.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Pull out the motor protection filter in the direction of the

arrow.
� Clean the motor protection filter by tapping it.
� If it is very dirty, the motor protection filter should be

rinsed.
The filter must then be left to dry for at least 24 hours.

� After cleaning, slide the motor protection filter into the
vacuum cleaner and close the dust bag compartment lid.

Cleaning the foam filter

If your appliance is fitted with a filter frame and foam
filter, the foam filter should be cleaned at regular
intervals by tapping out the dust or rinsing the filter.

Figure 
Open the dust bag compartment lid (see Fig. 18).
Pull out the filter frame and foam filter in the
direction of the arrow.
Remove the foam filter from the filter frame and
clean it by tapping out the dust.
If the foam filter is very dirty, it should be rinsed.
After rinsing it, allow the foam filter to dry for at
least 24 hours.
After cleaning, place the foam filter back in the filter
frame, insert the filter frame with foam filter in the
appliance and close the dust bag compartment lid.

!Caution: The vacuum cleaner must not be operated
without the motor protection filter.
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Figure 
Pet hair tool

� Floor tool for easy and thorough vacuuming of pet hair.
� Push the telescopic tube into the connecting piece of the

pet hair tool until it engages.
Press on the locking collar and pull out the telescopic
tube to disconnect.

� To clean, simply vacuum the tool using the suction
pipe/telescopic tube.

Figure 
Hard-floor brush

� For cleaning hard floor coverings 
(tiles, parquet flooring, etc.)

� Connect the floor tool and the telescopic tube together.

Figure 
Once you have switched off the vacuum cleaner, you can
use the parking aid on the back of the vacuum cleaner if
you wish to stop vacuuming for a short time.
To do this, slide the catch on the floor tool into the
groove on the back of the vacuum cleaner.

When the work is done

Figure 
� Unplug the vacuum cleaner. 
� Briefly pull the power cord and release. The cord rewinds

automatically.

Figure 
To store or transport the vacuum cleaner, use the storage
aid on the underside of the vacuum cleaner.
Stand the vacuum cleaner up on its end. Slide the catch
on the floor tool into the groove on the underside of the
vacuum cleaner.

Changing the dust bag and filters

Replacing the dust bag

Figure 
If the dust bag change indicator lights up brightly and 
evenly when the floor tool is lifted from the carpet and 
the highest suction power is selected, the dust bag must 
be changed, even though it may not yet be full. In this 
case it is essential to change the dust bag due to the 
type of material it contains.
First check that the nozzle, suction pipe and flexible hose
are not blocked, as this would also lead to the dust bag
change indicator being triggered.

Figure 
Open the lid by moving the locking lever in the direction
of the arrow.
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12* Obrázok 
a) Vrecúško na prach uzavrite zatiahnutím 

tesniaceho prúžku a potom ho vyberte.
b) Vložte do držiaka nové vrecúško na prach a zavrite 

kryt prachovej nádoby.

!Varovanie: Kryt je možné zavrieť iba vtedy, keď 
je v nádobe vložené vrecúško na prach.

Čistenie ochranného filtra motora

Ochranný filter motora by sa mal čistiť
v pravidelných intervaloch vyklepaním a vypláchnutím.

Obrázok 
� Otvorte kryt prachovej nádoby (pozrite obrázok 18).
� Vyberte ochranný filter motora v smere šípky.
� Ochranný filter motora vyčistite vyklepaním.
� Pri silnom znečistení by ste mali ochranný filter 

motora vypláchnuť.
Filter musí po vypláchnutí vyschnúť minimálne 
počas 24 hodín.

 �  Po vyčistení vsuňte ochranný filter motora späť  
do vysávača a zavrite kryt prachovej nádoby.

Čistenie filtračnej peny

Ak váš spotrebič disponuje filtračným rámom
a filtračnou penou, filtračnú penu by ste mali 
pravidelne čistiť vyklepaním nečistôt či vypláchnutím.

Figure 
Open the dust bag compartment lid (see Fig. 18).
Pull out the filter frame and foam filter in the
direction of the arrow.
Remove the foam filter from the filter frame and
clean it by tapping out the dust.
If the foam filter is very dirty, it should be rinsed.
After rinsing it, allow the foam filter to dry for at
least 24 hours.
After cleaning, place the foam filter back in the filter
frame, insert the filter frame with foam filter in the
appliance and close the dust bag compartment lid.

!Caution: The vacuum cleaner must not be operated
without the motor protection filter.
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Figure 
Pet hair tool

� Floor tool for easy and thorough vacuuming of pet hair.
� Push the telescopic tube into the connecting piece of the

pet hair tool until it engages.
Press on the locking collar and pull out the telescopic
tube to disconnect.

� To clean, simply vacuum the tool using the suction
pipe/telescopic tube.

Figure 
Hard-floor brush

� For cleaning hard floor coverings 
(tiles, parquet flooring, etc.)

� Connect the floor tool and the telescopic tube together.

Figure 
Once you have switched off the vacuum cleaner, you can
use the parking aid on the back of the vacuum cleaner if
you wish to stop vacuuming for a short time.
To do this, slide the catch on the floor tool into the
groove on the back of the vacuum cleaner.

When the work is done

Figure 
� Unplug the vacuum cleaner. 
� Briefly pull the power cord and release. The cord rewinds

automatically.

Figure 
To store or transport the vacuum cleaner, use the storage
aid on the underside of the vacuum cleaner.
Stand the vacuum cleaner up on its end. Slide the catch
on the floor tool into the groove on the underside of the
vacuum cleaner.

Changing the dust bag and filters

Replacing the dust bag

Figure 
If the dust bag change indicator lights up brightly and 
evenly when the floor tool is lifted from the carpet and 
the highest suction power is selected, the dust bag must 
be changed, even though it may not yet be full. In this 
case it is essential to change the dust bag due to the 
type of material it contains.
First check that the nozzle, suction pipe and flexible hose
are not blocked, as this would also lead to the dust bag
change indicator being triggered.

Figure 
Open the lid by moving the locking lever in the direction
of the arrow.

18

17

16

15

14

13*

12* Figure 
a) Seal the dust bag by pulling the sealing strip and then

remove it. 
b) Insert a new dust bag into the holder and close the dust

bag compartment lid.

!Caution: the lid will only close when the dust bag is
inserted.

Cleaning the motor protection filter

The motor protection filter should be cleaned regularly by
knocking out the dirt and rinsing.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Pull out the motor protection filter in the direction of the

arrow.
� Clean the motor protection filter by tapping it.
� If it is very dirty, the motor protection filter should be

rinsed.
The filter must then be left to dry for at least 24 hours.

� After cleaning, slide the motor protection filter into the
vacuum cleaner and close the dust bag compartment lid.

Cleaning the foam filter

If your appliance is fitted with a filter frame and foam
filter, the foam filter should be cleaned at regular
intervals by tapping out the dust or rinsing the filter.

Obrázok 
Otvorte kryt prachovej nádoby (pozrite obrázok 18). 
Vyberte filtračný rám a filtračnú penu v smere šípky.

Filtračnú penu vyberte z rámu filtra a vyklepte z nej 
nečistoty.
Pri silnom znečistení by ste mali filtračnú penu 
vypláchnuť. Filtračná pena musí po vypláchnutí 
vyschnúť minimálne počas 24 hodín.
Po vyčistení umiestnite filtračnú                                                     penu späť  
do filtračného rámu, vložte filtračný rám s penou spä                                                                                     ť  
do spotrebiča a zavrite kryt prachovej nádoby.

!Varovanie: Vysávač sa nesmie používať  
bez ochranného filtra motora.

21*
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Care

Always switch off the vacuum cleaner and disconnect the
power cord from the mains before cleaning the vacuum
cleaner.
The vacuum cleaner and plastic accessories can be cleaned
with a commercial plastic cleaner.

!Do not use a scourer, glass-cleaning agent or all-
purpose cleaning product. 
Never immerse the vacuum cleaner in water.

The dust compartment can, if necessary, be cleaned with a
second vacuum cleaner or simply wiped with a dry cloth or
dusting brush.

Subject to technical modifications.

Výmena HEPA filtra (Ochranný filter motora)

Ak váš spotrebič disponuje HEPA filtrom, tento filter 
by sa mal raz za rok vymeniť.

Obrázok 

� O tvorte kryt prachovej nádoby.
� O točte HEPA filter v smere šípok a vyberte ho  

zo spotrebiča.
� Vložte do držiaka nový HEPA filter a zavrite kryt 

prachovej nádoby.

Výmena vyfukovacieho filtra
Raz za rok je nutné vymeniť vyfukovací filter vášho 
spotrebiča.

Výmena mikrofiltra

Obrázok
� Otvorte kryt prachovej nádoby (pozrite obrázok 18).
�

� Filtračnú penu a mikrofilter vyberte z rámu filtra. Vložte 
do držiaka nový mikrofilter a filtračnú penu.

�  V ložte držiak filtra späť do vysávača a zacvaknite  
do pozície.

Výmena HEPA filtra
Nový HEPA filter si môžete objednať prostredníctvom 
nášho zákazníckeho servisu, ak oznámite predajcovi 
nasledujúce číslo príslušenstva: 574 020.

Obrázok 
� Otvorte kryt prachovej nádoby (pozrite obrázok 18).
� Uvoľnite HEPA filter posunutím uzamykacej páčky 

v smere šípky a vyberte ho z vysávača (pozrite obrázok 
23).

� Vložte do držiaka nový HEPA filter 
   a zacvaknite ho do pozície.

Ak ste pomocou svojho spotrebiča vysávali jemné 
čiastočky prachu (ako napríklad sadru či cement), 
vyčistite ochranný filter motora vyklepaním a ak je to 
nutné, ochranný filter motora a vyfukovací filter 
vymeňte.

24*
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Otvorte držiak filtra posunutím uzamykacej páčky 
v smere šípky.



5

Starostlivosť

Pred každým čistením vypnite vysávač a vytiahnite 
sieťovú zástrčku.
Vysávač a umelohmotné diely príslušenstva sa môžu 
ošetriť bežným čistiacim prostriedkom na plasty.

!Nikdy nepoužívajte abrazívne prostriedky 
na sklo alebo univerzálne čističe.
Vysávač nikdy neponárajte do vody.

V prípade potreby môžete prachovú nádobu vyčistiť 
iným vysávačom a jednoducho utrieť suchou 
handričkou alebo kefkou na prach.

Technické zmeny sú vyhradené.

Replacing the HEPA filter (motor protection filter)

If your vacuum cleaner is equipped with a HEPA filter, this
should be replaced once a year.

Figure 
� Open the dust bag compartment lid.
� Pull out the HEPA filter in the direction of the arrow and

remove it from the appliance.
� Insert the new HEPA filter and close the dust bag

compartment lid.
Replacing the exhaust filter

You must replace the exhaust filter in your vacuum cleaner
once a year.

Replacing the micro-hygiene filter

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Release the filter holder by pressing the locking tab in the

direction of the arrow
� Remove the foam filter and micro-hygiene filter.

Insert the new micro-hygiene filter and foam filter into the
filter holder.

� Insert the filter holder into the vacuum cleaner and clip
into place.

Replacing the HEPA filter
You can order a new filter from our after-sales service
using the following replacement part number: 574 020

Figure 
� Open the dust bag compartment lid (see Figure 18).
� Release the HEPA filter by pressing the locking tab in the

direction of the arrow and remove it from the vacuum
cleaner (see Figure 23).

� Insert the new HEPA filter and clip into place.

If you have used the vacuum cleaner for fine dust parti-
cles (such as plaster or cement), clean the motor pro-
tection filter by tapping it and, if necessary, replace the
motor protection filter and the exhaust filter.

24*
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Záručný list
firmy BSH domácí spotřebiče s.r.o.

Dovozca:  BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Radlická 350
158 00 Praha 5

Výrobok: Produktové číslo:
E-Nr.

Poradové číslo:
FD

Dátum predaja, pečiatka, podpis Dátum montáže, pečiatka, podpis

Predajca je povinný úplne a čitateľne vyplniť všetky požadované údaje v záručnom liste v deň preda-
ja spotrebiča. Neoddeliteľnou súčasťou tohto záručného listu je daňový doklad o predaji výrobku.

Záručný list je dokladom práv spotrebiteľa v zmysle Občianskeho zákonníka. Je súčasťou výrobku 
s výrobným číslom uvedeným na prednej strane tohto záručného listu, zvlášť v prípadoch dlhších 
než zákonom daná záručná lehota je záručný list jedným z dokázateľných prostriedkov práv užíva-
teľa. Je v záujme spotrebiteľa, aby si skontroloval správnosť a úplnosť všetkých uvedených údajov, 
ako i to, či dostal od predajcu záručný list so správnym označením pre uvedený druh výrobku.

Odporúča sa, aby výrobky montoval a uviedol do prevádzky autorizovaný servis, ktorý poskytuje 
záruku odbornej montáže, predvedenie a preskúšanie výrobku.
Montáž a inštalácia spotrebiča musí byť vykonaná v súlade s vyhláškou ÚBP SR č. 718/2002 Z. z. 
súvisiacich predpisov a noriem v platnom znení.
Pred montážou výrobku je nutné, aby boli splnené všetky podmienky pre pripojenie na inžinierske 
siete podľa platných noriem a podľa návodu na použitie.

Zápisy o uskutočnených opravách:

Dátum objed.
opravy

Dátum
dokončenia

Číslo
oprav. listu Stručný opis poruchy

záruka od výrobcu
na všetky spotrebiče



Upozornenie pre predajcov
Predajca je povinný dať zákazníkovi platný doklad o predaji, kde bude uvedený dátum predaja 
a označenie spotrebiča, a súčasťou dokladu o kúpe tovaru je správne a úplne vyplnený záručný 
list v deň predaja výrobku. V prípade predpredajnej reklamácie je potrebné predložiť riadne 
vyplnený reklamačný protokol.

Záručné podmienky
–  na výrobok sa poskytuje záručná lehota 24 mesiacov odo dňa zakúpenia výrobku kupujúcim
–  spotrebiteľ je oprávnený chybu vytknúť do šiestich mesiacov od jej zistenia, najneskôr však do

uplynutia záručnej lehoty
–  pri reklamácii je podmienkou predložiť platný daňový doklad o kúpe výrobku (napr. poklad-

ničný blok, faktúru a pod.)
–  ak je výrobok používaný na iný než výrobcom stanovený účel alebo je výrobok používaný v rám-

ci predmetu obchodnej činnosti, poskytuje sa záručná lehota 6 mesiacov odo dňa zakúpenia,
keďže spotrebiče sú určené výhradne na použitie v domácnosti

–  za chybu výrobku sa nepovažuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplývajúce absencie
niektorých pôvodných vlastností, ktoré boli spôsobené napr. zanedbaním bežnej údržby, čis-
tenia, nadmerným používaním výrobku

–  záručná lehota neplynie počas obdobia, keď kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho chyby,
za ktoré zodpovedá predávajúci

–  ak nebude zistená žiadna porucha, na ktorú sa vzťahuje bezplatná záručná oprava, alebo bude
zistená porucha nezavinená výrobcom, hradí náklady spojené s vyslaním servisného technika
osoba, ktorá uplatnila nárok na túto opravu

–  záručné opravy vykonávajú autorizované servisné strediská podľa zoznamu uvedeného v tomto 
záručnom liste

Právo na bezplatnú opravu výrobku na náklady BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná 
zložka Bratislava, zaniká, ak:
–  je nečitateľný výrobný štítok alebo na výrobku chýba,
–  údaje na doklade o predaji sa líšia od údajov uvedených na výrobnom štítku spotrebiča,
–  výrobok bol namontovaný v rozpore s návodom na montáž, prípadne nebol dodržaný súlad

s platnými STN alebo s návodom na obsluhu,
–  výrobok bol neodborne namontovaný alebo nebol uvedený do prevádzky organizáciou opráv-

nenou v zmysle vyhlášky ÚBP SR č. 718/2002 Z. z., platí pre plynové spotrebiče a spotrebiče
s elektrickým napájaním 400 V, ako i pre spotrebiče dodávané bez elektrického kábla, prípad-
ne bez elektrickej koncovky,

–  bola vykonaná konštrukčná zmena alebo zásah do výrobku neoprávnenou osobou,
–  porucha na výrobku vznikla použitím neoriginálnych náhradných dielov alebo príslušenstva,
–  ide o poškodenie: mechanické, nadmernou záťažou, v dôsledku vodného kameňa, neodborné-

ho zapojenia, živelnou pohromou, vonkajšími vplyvmi a pod.

Vyhlásenie o hygienickej neškodnosti výrobku
Všetky výrobky distribuované spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s.r.o., organizačná zložka 
Bratislava, prichádzajúce do styku s potravinami spĺňajú požiadavky o hygienickej neškodnosti 
podľa európskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlásenie sa vzťahuje na všetky výrobky prichá-
dzajúce do styku s potravinami uvedené v aktuálnom cenníku BSH domácí spotřebiče s.r.o., 
organizačná zložka Bratislava.

Symbol uvedený na výrobku alebo jeho obale upozorňuje na to, že výrobok po skončení 
jeho životnosti nepatrí k bežnému domácemu odpadu, ale ho treba odovzdať do špe-
ciálnej zberne odpadu na recyklovanie elektrických alebo elektronických spotrebičov. 
Vašou podporou správnej likvidácie pomáhate opäť získať cenné suroviny a chrániť tak 
životné prostredie. Ďalšie informácie o recyklovaní tohto výrobku získate na miestnom 
úrade, v zberni odpadu alebo v združení Envidom, ktoré zabezpečuje zber, prepravu, 
spracovanie, recykláciu a ekologické zneškodňovanie elektroodpadu v zmysle zákona.

ZOZNAM SERVISOV DOMÁCICH SPOTREBIČOV BOSCH

H

Servisné stredisko Ulica Mesto Telefón E-mail + web

Peter Špik Partizánska 14
Bardejov 
085 01

054/474 62 27
0903 527 102

spikservis@gates.sk
www.spikelektro.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Hnilecká 11
Bratislava 
821 06

02/38 10 33 55
0918 996 988

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

Martin Ščasný, servis domácich 
spotrebičov

Trhová 36
Bratislava 
841 02

02/38 10 33 55
0918 522 734

servis@bsservis.sk
www.bsservis.sk

TECHNO SERVIS BRATISLAVA 
spol. s r. o.

Kopčianska 8, 10
Bratislava 
851 01

02/64 46 36 43
0907 778 406

technoservis@nextra.sk
www.technoservis.sk

Viva elektroservis, s. r. o. Mýtna 17
Bratislava 
811 07

02/45 95 88 55
0905 722 111

servis@vivaservis.sk
www.vivaservis.sk

LASER Komárno spol. s r. o. Mesačná 20
Komárno
945 01

035/770 26 88
0915 222 454

servis@laser-kn.sk
www.laser-kn.sk

Ing. Ľubor Kolesár Kubis Thurzova 12
Košice
040 01

055/622 14 77
0905 894 769

kubisservis@mail.t-com.sk

ELEKTROSERVIS VALTIM Ul. Obrancov mieru 9
Michalovce
071 01

056/642 32 90
0903 855 309

valiskalubomir@stonline.sk

EXPRES servis Anna Elmanová Spojovacia 7
Nitra
949 01

037/652 45 97
0903 524 108

expresservis@naex.sk

Domoss Technika a. s. Žilinská 47
Piešťany
920 01

033/774 48 10
033/774 24 17

servis@domoss.sk
www.domoss.sk

TATRACHLAD POPRAD s. r. o. Továrenská ul. č. 3
Poprad
058 01

052/772 20 23
0903 906 828

tatrachlad@tatrachlad.sk
www.tatrachlad.sk

BARAN servis – Baran Luboš Švábska 6695/57A
Prešov
080 05

051/772 14 39
0905 904 572

baranservis@mail.t-com.sk
www.baranservis.sk

ELEKTROSERVIS Pavlíček Peter V. Clementisa 6
Prievidza
971 01

046/548 57 78
0905 264 822

pavlicek.elektroservis@stonline.sk
www.peterpavlicek-elektroservis.sk

N.B.ELEKTROCENTRUM B. Bartóka 24
Rimavská Sobota
979 01

047/581 18 77
0905 664 258

nbelektrocentrum@stonline.sk

Elpra spol. s r. o. Liptovská Lužná 496
Ružomberok
034 72

044/439 64 13
0905 577 817

elpra@speednet.sk

BSC – servis centrum spol. s r. o. Hlavná ul. č. 5
Sučany
038 52

043/400 34 24
0902 272 727

bsc@bsc-serviscentrum.sk
www.bsc-serviscentrum.sk

Jozef Rožník Žabinská 325
Trenčín
911 05

0903 702 458
roznik@bshservis.sk
www.bshservis.sk

STAFEXPRESS-ELEKTROSERVIS Hviezdoslavova 34
Zvolen
960 01

045/540 07 98
0905 259 983

stafexpress.zvservis@mail.t-com.sk

M-SERVIS Mareš Jaroslav Komenského 38
Žilina
010 01

041/564 06 27
mservis@zoznam.sk
www.m-servis.sk



Vážený zákazník,
Podľa zákona č. 264/1999 Z. z. Vás uisťujeme, že na všetky výrobky distribuované 
spoločnosťou BSH domácí spotřebiče s. r. o. našim obchodným partnerom, bolo vydané 
prehlásenie o zhode v zmysle zákona č. 264/1999 Z. z. a príslušných nariadení vlády.
Toto uistenie dovozcu o vydaní prehlásenia o zhode sa vzťahuje na všetky výrobky vrátane 
plynových spotrebičov, ktoré sú obsiahnuté v aktuálnom cenníku firmy BSH domácí 
spotřebiče s. r. o.

Uistenie dovozcu o vydaní vyhlásenia o zhode



Kontakt na servis domácich spotrebičov BOSCH

Príjem opráv:
Tel.: +421 244 450 808 

Email: opravy@bshg.com

Objednávky príslušenstva a náhradných dielov: 
Tel.: +421 244 452 041
Email: dily@bshg.com

Zákaznícke poradenstvo:
Tel.: +421 244 452 041

Email: bosch.spotrebice@bshg.com

Aktuálne informácie o servise nájdete na internetových 
stránkach www.bosch-home.com/sk.

Tu máte možnosť si dojednať opravu pomocou online 
formulára.

Dodávateľ:
BSH domácí spotřebiče s.r.o. – organizačná zložka Bratislava

BSH domácí spotřebiče s.r.o. 
Radlická 350

158 00 Praha 5

HUBKOVA
Lístek s poznámkou
Marked nastavil HUBKOVA
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